
 

２０２０年５月１8日～ 

幼稚園の任意登園日について 
２０２０年５月 14日 

 

時下、保護者の皆様方におかれましては、ご健勝のことと存じます。 

平素は本園の教育活動にご理解、ご協力をいただきありがとうございます。また、コロ

ナ感染拡大防止のために、家庭保育のご協力をいただき、心より感謝申し上げます。 

 

さて、大阪府教育庁私学課より、「緊急事態宣言が延長された5月31日（日）までの

間、臨時休業措置の継続」が決定されていますが、登園日については、私立幼稚園にお

いても「園児等の心身の状況の把握等に努めて構わない」という意向を受け、幼稚園再

開後の教育活動等を円滑に実施するため、以下のとおり、週２回の任意登園日を設定す

ることとしましたのでお知らせします。 

なお、入園式については状況判断の上、後日お知らせいたします。 

 

  

〇登園日…   ５月１８日（月）、２１日（木） 

                        ２５日（月）、２８日（木）   

         〇登園時間…  平常通り 

         〇降園時間…  10：３０  

    

※ 教育活動日には含みませんので、お休みされても欠席扱いにはなりません。 

※ 幼稚園に直接お迎えに来られる方は降園１０分前にお越しください。 

※ 通常時間でのスクールバスの運行があります。 

（感染予防のための配慮はしていますが、可能な限り保護者による送迎で 

ご協力ください） 

 

〇 服 装 ： 体操服、カラー帽子で登園してください。 

 

〇 持ち物 ：□ 健康観察カード 

          □ 作った作品など（ファイルに入れて持ってきてくださいね） 

          □ コップ、ひも付きタオル 

          □ ハンカチ 

          □ 水筒 

          □ 連絡帳 

           



 

2020 년 5 월 18 일 ~ 

유치원 임의등원일에 대하여 
2020 년 5 월 14 일 

    

보호자 여러분의 건승을 기원합니다. 평소에 본원의 교육 활동에 이해와 협력을  

해 주셔서 감사합니다. 또한 코로나 감염 확산 방지를 위해 가정보육에 협조해주심 

을 진심으로 감사드립니다.  

오사카부 교육청 사학과로부터 "긴급사태 선언이 5 월 31 일(일)까지 임시 휴업 

조치 연장"이 결정되었습니다만, 등원일에 대해서는 사립 유치원 에서도 "원아 등 

의 심신의 상황 파악 등에 노력하고 있기에 무방하다"는 의향을 받아 유치원재개 

후의 교육활동 등을 원활히 실시하기 위해 아래와 같이 주 2 회의 임의 등원일을 

설정하기로 했으므로 알려드립니다. 

덧붙여 입학식에 대해서는 상황판단 후, 후일에 알려드리겠습니다. 

 

 
                〇  등원일...     5 월 18 일(월), 21 일(목) 

                       25 일(월), 28 일(목) 

        〇 등원시간...  평상대로 

        〇 하원 시간...  10：３０  

    

 

※ 교육활동일에 포함되지 않으므로 쉬어도 결석처리는 되지 않습니다. 

※ 유치원에 직접 마중 나오시는 분은 하원 10 분전에 와 주십시오. 

※ 스쿨버스는 평상시대로 운행합니다. 

    (감염 예방을 위한 배려는 하고 있습니다만, 가능한 보호자께서 직접 픽업 

에 협력해 주십시오.) 

 

〇 복장 : 체육복, 색모자로 등원해 주십시오. 

 

〇 소지품 :  

 

□ 건강관찰카드 

□ 만든 작품 등 (파일에 넣어서 보내주십시오.) 

□ 컵, 끈 달린 수건 

□ 손수건 

□ 물통 

□ 연락장 

 


